FCIKIAICIO]

DELIVERY NOTE

20> *

Blat-Nr,
Page No,
Paga

Lisfarscheln-Nr.
3 Delivary Nota No.
Borderaau de [vrakson
21412037
4 Usfordatum /Date of Delvery/ Data da livraison

30.04.2021

KACO GmbH + Co. KG, Ir 19, 74912
8 Rechrungsorinvoioa-No/Facture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO £ 5@ 9 Rechn Datum / Date of wvolcs / U la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 28
70026 MONDUGNO BA Kunden-hr, / Clisnt Ne. / Clignt N®
ITALIEN 440125
— . = Supplierio.
21000936
10  lhra Zelchen 11 Ihre Beslolt-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bastellors 12 Unsare Abt. 13 Hausnt 14  Unsers Aultrags-Nr.
Your ref, Your order No.fdala - Othar clignt references Department Phone Dur Qrdar No,
Votra raf, Vot commanda N°/date - Avtres réferences N° sevice bl [ Notra commands N°
412 550003874201 VKV 2021/294189
18 Versandan 20 hel unirel {21 Vempachy, 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport frea Means ¢f packaging Transport relecence Weightkg
Moda d'axpédiion franco Mode demballags Rél. daxpédiion Pouds kg
bratio oo
by forwarder X see below 8604486045 gruss 352,00 280,00 mt
18
25 Versandanschrift 26 Alfadostells
Address ol consignae Rec. location
Adressa du destinatalre Liau ¢a livraison
MAGNA PT S.P. A PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummer o] # Dascri 1D 30 Monge 31 ME
Pos Identification No. 21 Varpackungsar® / Typa of Packing / Type demballage Qiy. Unit
Identification N g Qta. Unité
e
1 2517053501 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02703 ¢
M. Z8T.: 29.10.20 AEMB0817 5
Charge: ¢
. 52.000,00 pieces NVE:
[ “
- ? T f’*w,{:w—:##{?_fw - ML ”’v - O
.“5 - ’
- -
packaging type pos. f£ill gquant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—Palette 2 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 2
1905 143 UCHNE+NAGEL srl
‘4 ‘44 ACCETTAZIONE MERCE ,
62 (/{ 24 Qé“{f Quantit3 dichiarata: L2208
Quant.tz effcttiva:
- Tipo imvallaggio: (
Quantita Imbatli:
Conformits aile schede dimbalie: @
Data ccntrollo; GS'[DQ {24
Firma
nseren Diffvery will be made paly sccondng 1o our common butiness terms. Any amandmant L k; 1 par s eond
Jodolndomngdonllhnbuhd.huhsﬂndrmmﬁmhnhb:mg.bh will be nceapled only according 1o our weiilen ogresment, Our writien common dimg:lﬂ‘nn.lnunmdﬁnmwhhxdsl ! ject dun
wie fhen at Winseh game bn Sehafe buzlness terrms will ba sentta y Tosty are aleo avalabl derit. Los condit vous p & sur demande i sord
form zur Vardgung She slrd auch verkighar sul utserer homepoge wewi kaco de hemepags wkacs.de g disponibla sur holre page 4

Verwalung/Adminlstration
Industrlestraga 18, D-74%12 Kirchardt
Phiong +40 {0} 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1306
Kommanditpesallschafl, Shz Kirchardt, Registergericht HHASSS * p

Banken / Bankera f Banques

BW-Bank /Landashank Badan-Wuerttemberg
IBAN:DE75600501010002351441

BIC-Coda: SOLADESTBDO

ity Helnzich und Bach + Co. GmbH Slkz Kirchardt, Registargericht HRB 572

Geschaitsktrar: DiolIna, Rlchard Onaherth, Yanfana Sun M.A.. Biol-ing, Gernnt Ahfs Felel * USt-ld-Nr. DE 145 801 743 * Flnanzamt Helbronn. Steuer-Nr. 65214/75000



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4
-

1-'

.- - s
Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 2/ 4
&% —
Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partila IVA Dale/ Bata — A A G —
03-MAY-2021 By oy = Y o iy —————
KACO _ )
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
254301731165
Golectian address / Lndirizn detkuogo di caico (di Hiio) Grder Code/ Octidi rasporio
ZINT~ER~1165034 *** EURAPID ***
Def iveg' terms / Terminal address /
Gondizlonl di trasporto Indirizzo lerminala
Dfree dumlclle x works
E“;g“’" "3""“ REDHT, FREIGHT GMBH
ngmatg Oloen o suogaﬁ: HETLBRONN
D e I EIMENGRUBE 9
Conslgnee / Destinatarlo VAT-ID-Na, /N° partita IVA Dg:fyd';;ldpag d giurlydl;r;pald D-74613 OEHRINGEN
GETRAG SPA Dofﬂnm mngeg.  |Tel:+49 7941 988 O
d
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEYI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW
Adduionial ranspent Insurance / ‘Terminal reference /
Numero di dossier
Delivery address / Indlrizo di consegna cella merce D ;?S O 2: 0121050009129
Currency /  Valug o [nsurance /| Customers referenca /|
Valuta Valwedaassicurare Hllerimenrti 5&1 cliente
NolTMP-VEN-=-367697
Terminal dl amivo Conlact tef,
Terminal da destination Nutmero felefonien
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  peseription of goods Cusiorns'kanfinomber] Gross Weight in kg Valus {with currency)
Marche e sumeri Ouantity Imballagalo - peserizione della merce Tariffadogznale | Pesofordo In kg Valore {con valuta)
PARTS 352.0
2 |PLE PARTS
Payabie welght In kg Total gross velght In k
EX WORKS Peso fassabilein kg Tatmeg pﬁuT:rga Innkug
Dim. X tnx cmx an= 0.820m 0.00 M 352.00 352.0
Special consignments f Richlasts particolari
Speclal Inslructions / Istruzion! parlicolari Enclosures / Allegati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210506
Laal
KUz
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accoring to CMA, transpost damages have 1o be poted m:nn‘ﬂfa:n;m =
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario o#der (POD) upon defivery of e consipnment. Barages ntt vistle exterally shoo'd be
natrfied i writing to tha respoasible EUVAOCORNECT terminal within 7 days after deTivery.
Date [Dala Date/ Data
Time f Qrarly Time/Qrarlo
it serva di
Drivers sfgnahira / Firma dalFautista Consignass signature gonsig:’ee;si ;ama{ln bt!:ck ts;nl?m Ea Y U'LO con ( uart tl t a
i ame i Cl rma In stiampatedlo (|
Fim de destnaarto p veritlea su quah a2 g
EUROCONNECT Transpart Conditlons apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consignments. /

Tutte le spadizion] EURQGONNECT sono vincotate alle Condizionl Generali di frasporto EUROCONNECT 1



